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								Guidelines	per	il	data	management	

Produce	un	coerente,	autorevole,	e	“acceMato”	set	di	
policies/linee	guida/strumen/	riguardan/	il	
management	del	“data	lifecycle”	e	di	aspeQ	connessi,	
p.e.	IPR,	qualità	etc..	

Standardizzazione	e	seman$ca	

Produce	un	ampio	set	di	standard,	origina/	dai	bisogni	
della	comunità	e	ritaglia/	ad	hoc	sulle	metodologie	e	le	
necessità	dei	ricercatori		

Servizi	e	strumen$	

Produce	un	set	coerente	di	strumen/	per	l’uso	e	il	riuso	
dei	da/	per	la	ricerca	

PARTHENOS	

•  sviluppa	standard;	

•  coordina	aQvità	congiunte	tra	
progeQ	di	ricerca;	

•  armonizza	le	policy,	la	loro	
definizione	e	implementazione;	

•  sonda	metodi	e	servizi;	

•  condivide	le	soluzioni	a	problemi	
comuni.	

•  Horizon2020,	Research	and	Innova/on	
•  2015-2019	(48	mesi)	
•  16	partners,	9	paesi	
•  Coord.:	PIN	Scrl	-	Educa/onal	and	Scien/fic	Services	per	l’Università	di	Firenze	



Glossario	per	le	Linee	Guida	

Policy		

2	prospeQve	

Guidelines	for	Common	Policies	Implementa:on	

Terminologia	



•  rifleMe	la	terminologia	u/lizzata	nei	documen/	

•  non	impone	un	par/colare	u/lizzo	dei	termini		

•  configura	un	vocabolario	in	con/nua	evoluzione	

GLOSSARIO	

Scopo	
•  descriQvo	
•  estrinsecano	le	parole	tecniche/specialis/che	

di	una	disciplina,		
•  sono	strumento	di	mediazione,		
•  meMono	a	fuoco	conceQ	chiave	u/li	ai	

professionis/	del	seMore	

vs.	Thesauri	
•  ricreano	la	struMura	della	disciplina	aMraverso	

una	terminologia	controllata	e	coerente	
•  epistemologico	



Parthenos	SSK	Standardiza)on	Survival	Kit		



Autorevolezza-aMendibilità	delle	fon/	

Obsolescenza	terminologica		

StruMura	gerarchica	e	controllata	

Macro	classificazioni	tema/che	

Lingua	di	dominio	

Accesso	ai	documen/	

Cri$cità/Proposte	

Documentazione	rela/va	alla	definizione	

Datazione	di	fon/	e/o	contesto	d’uso	

StruMura	lineare,	flessibile,	aperta,	
interconneQva	
Classificazioni	specifiche	per	voce	

Mul/linguismo	

Condivisione	del	linguaggio	per	
condividere	conoscenza	

COMUNITÀ	ATTIVA		
rifleMe	la	lingua	dell’infrastruMura	ma	anche	del	contesto	

SOSTENIBILITÀ	



Guidelines	for	Common	Policies	Implementa)on	

Mappatura	delle	policies	riguardan/		
•  data	management		
•  qualità	dei	da/	
•  metada/	
•  repository		
•  IPR	
•  open	data	/	open	access	

Condivisione	vs.	proprietà	
•  Protezione	eccessiva	dei	da/	
•  IPR	restriQva	



make	your	data	as	FAIR	as	possible	

Esperienza	ILIESI:	archivi	accesso	aperto,	programmi	open	source,	codifiche	standard,	
arricchimento	seman/co	

?	Tra	teoria	e	pra/ca		

Findable,	Accessible,	Interoperable,	Reusable			



PARTHENOS	FAIR	PRINCIPLES	 KEYWORDS	

F1	 (meta)data	are	assigned	a	globally	unique	and	eternally	persistent	iden/fier	 Persistent	Iden/fiers	│		Metadata	schemas		│		Metadata	
quality		│		Seman/c	interoperability		│	Standardised	
protocols		│		protocol	endpoint		│		metadata	formats			│	
gaps	in	the	data		│	discipline	specific	guidelines	

F2	 data	are	described	with	rich	metadata	

F3	 (meta)data	are	registered	or	indexed	in	a	searchable	resource	

F4	 metadata	specify	the	data	iden/fier	

A1 (meta)data	are	retrievable	by	their	iden/fier	using	a	standardized	communica/ons	
protocol	

Openness	and	restric/on	│	Access	procedures	│	Exchange	
protocols	│	Trustworthy	repository	│	Long-term	
preserva/on	│	Naming	conven/ons	│	Integrity	and	quality	

A1.1	 the	protocol	is	open,	free,	and	universally	implementable	

A1.2	 the	protocol	allows	for	an	authen/ca/on	and	authoriza/on	procedure,	where	
necessary	

A2	 metadata	are	accessible,	even	when	the	data	are	no	longer	available	

I1	 (meta)data	use	a	formal,	accessible,	shared,	and	broadly	applicable	language	for	
knowledge	representa/on	

Accepted	metadata	formats	│	Data	models	│	
Transforma/on	of	data	│	Quality	assurance	process	│	
Reinforce	automa/c	processes	│	Cleaning	up	metadata	│	
Machine-ac/onable	API’s	│	Best	prac/ces	machine-drive	
data	│	Standard	interfaces	│	Open	and	well-defined	
vocabulary	│	FAIR	crea/on	of	new	data	│	Enrichment	tools	
and	user	interfaces	│	(Meta)data	licence	frameworks	

I2	 (meta)data	use	vocabularies	that	follow	FAIR	principles	

I3	 (meta)data	include	qualified	references	to	other	(meta)data	

R1	 meta(data)	have	a	plurality	of	accurate	and	relevant	aMributes	 Future-proof	standard	│	Interna/onal	standard	formats	│	
Open-source	tools	│	Licensing	and	re-use	│	Rights	and	re-
use	│	Copyright	and	re-use	status	│	Data	embargo	R1.1	 (meta)data	are	released	with	a	clear	and	accessible	data	usage	licence	

R1.2	 (meta)data	are	associated	with	their	provenance	

R1.3	 (meta)data	meet	domain-relevant	community	standards	

“Principi	universali”	problema/ci	per	una	infrastruMura	digitale	
europea	

!  differenza	legisla/ve	

!  differenze	disciplinari	

!  differenze	linguis/che		



conclusioni	–	paracadute	o	paracadu:?	

																														Terminologia		
																				funzionale	per	l’interoperabilità		

Linee	Guida	
riu/lizzabili	in	altri	dominii		
preservare	e	condividere	da/	e	risulta/	della	ricerca	

Policy		
guida	per	i	ricercatori	
di	dominio	e	generali	
aMuazione	dell’open	access	e	open	data		
iden/ficazione	di	perimetri	comuni	per	la	scienza	aperta	

InfrastruMure	di	ricerca	
semplici,	flessibili,	integrabili	



THANK YOU! 

www.parthenos-project.eu		

www.iliesi.cnr.it	

Grazie! 
Cris/na	Marras	|	cris/na.marras@cnr.it		


